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GĶRĶķ 
Al­ē, tarihte kullanēlan en eski yapē malzemelerindendir. D¿nyadaki en eski al­ē kalēntēlarē T¿rkiyeôde 

bulunmuĸtur. Daha sonra deĵiĸik uygarlēklarda ºnemli bir yapē malzemesi olarak al­ē kullanēlmēĸtēr.  

Al­ēnēn y¿zeye uygulanmasē genellikle klasik sēva yºntemiyle yapēlmaktadēr. ¢ok b¿y¿k y¿zeylerde 

al­ē sēva makineleri de kullanēlmaktadēr. Al­ē ile kaplanan duvar ve tavan y¿zeyleri beyaz renginden 

dolayē daha inĸaat aĸamasēnda bitmiĸ hissi uyandērēr ve temiz bir gºr¿nt¿ sergiler. 

 ¢abuk kuruyup boyaya hazēr hale gelen sēva al­ēlarē sayesinde yapēm hēzē artar ve yapēlar hēzla 

bitirilir. D¿ĸ¿k yoĵunluĵu sebebiyle al­ē kullanēlan inĸaatlarēn y¿k¿ hafifler, deprem kuĸaĵēnda olan 

¿lkemiz i­in bu konu ­ok ºnemlidir. Al­ē sēva, geleneksel sēvalara gºre birka­ kat fazla yalētēm 

yaptēĵēndan, yakēt tasarrufu saĵlar 

Al­ē nefes alēr; ortam aĸērē nemliyken nemi b¿nyesine ­eker hava kuruduĵunda ise b¿nyesindeki nemi 

geri verir. Kēsacasē al­ē yaĸanēlan ortamlarēn nem dengesini saĵlayarak saĵlēklē bir ortam oluĸturur.  
1-AL¢IA¢  
Al­ēnēn Tanētēmē 

 

Al­ē taĸē d¿nyanēn varoluĸundan bu yana bulunan d¿ĸ¿k yoĵunlukta bir taĸtēr. Ķĸlendikten 

sonra ­ok ­eĸitli kullanēmē olan taĸ, bug¿n d¿nyanēn bir­ok ¿lkesinde ev ve iĸyerlerinin duvar 

ve tavan kaplama malzemesi olarak kullanēlmaktadēr. Yanmazlēĵē ve dayanēklēlēĵē ile t¿m 

d¿nyada bina ve yangēn sigortasē otoriteleri tarafēndan kabul gºrmektedir. Ķnsan yaĸamē i­in 

toksik olmayan al­ē taĸē, bitki ve hayvan yaĸamēnē ise destekleyici nitelikte olduĵundan i­ 

mekan yapē malzemelerinin temel taĸēdēr. 

Al­ēnēn Sahip Olduĵu ¥zellikler 

Å Yanmazlēk 

Å Isē yalētēmē 

Å Hafiflik 

Å Ķĸleme ve onarēm kolaylēĵē 

Å Y¿zeye nefes aldērma 

Å Bakteri ¿retmeme 



 

 

Al­ēnēn tarih­esi                                  

Al­ēnēn tarihteki ilk izlerine, milattan ºnce 9.000ôli yēllarda d¿nyanēn bilinen en eski yerleĸim 

merkezlerinden biri olan Konya ¢atalhºy¿kte rastlēyoruz. Kazēlar sonucu g¿n ēĸēĵēna 

kavuĸturulan ¢atalhºy¿k evlerinin zemin ve duvarlarē ile kabartmalarda  al­ē kullanēlmēĸtēr. 

Al­ē daha sonralarē Anadolu ve Mezopotamyaôda S¿mer, Asur, Sel­uklu ve Osmanlēda ve 

bir­ok uygarlēklarēnda ºnemli bir yapē malzemesi olarak kullanēlmēĸtēr. 

Deĵiĸik ¿lkelerde de yangēna karĸē ºnlem amacēyla al­ē yoĵun olarak uygulanmēĸtēr. 

T¿rkiyeôde, 1930ôlarda end¿striyel al­ē ¿retimi atºlye d¿zeyinde baĸlamēĸ ve s¿rekli artan bir 

­eĸitlilik kazanarak ve yaygēnlaĸarak g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸtir. 

Al­ēnēn kimyasē 

T¿m yapē al­ēlarē ve al­ē levhalarēn yapēmēnda hammadde olarak kullanēlan al­ē taĸē 

kullanēlēr.¦retim  sērasēnda al­ē taĸē fērēnlarēnda piĸirilerek, b¿nyesinde kristal olarak baĵlē 

bulunan suyun bir kēsmē kalsine edilir yani buharlaĸtērēlēr. Al­ē taĸēnēn kalsinasyonu sonucu 

kēsaca hemihidrat, Kalsiyums¿lfat Hemihidrat) diye adlandērēlan ara mam¿l elde edilir ve 

­eĸitli katkē malzemelerinin eklenmesiyle istenilen nitelikte al­ē ¿retilir. 

Al­ē, ¿retimi sērasēnda buharlaĸma sonucu kaybettiĵi suyu, i­inde su bulunan al­ē teknesine 

dºk¿ld¿ĵ¿nde veya makine haznesinde bulunan su ile karēĸtēĵēnda geri kazanēr. Aynē durum, 

hat ¿zerinde bulunan mikserde su ile karēĸtērēlarak al­ē levhanēn ­ekirdeĵini oluĸturan al­ē i­in 

de ge­erlidir. Yani karēĸēm i­erisindeki hemihidrat, kaybetmiĸ olduĵu suyu geri kazanarak 

Kalsiyums¿lfat Dihidrata dºn¿ĸ¿r. Bu durum sonucu, gerek yapē al­ēlarēn gerekse al­ē 

levhalarēn b¿nyesinde %20 oranēnda kristal olarak baĵēl su oluĸur. 

  

Al­ē, suyla karēĸtērēlēnca tekrar katēlaĸarak baĵlayēcēlēk ºzelliĵi taĸēyan bir yapē malzemesine 

dºn¿ĸ¿r. Ham al­ēnēn hidratasyonu (su ile girdiĵi reaksiyonu) ­ok hēzlē olup saflēĵēna baĵlē 

olarak 3-15 dakika s¿rer. Uygulamalarda bu yeterli olmayacaĵēndan kullanēlacaĵē yere gºre 

ham al­ēnēn i­ine ¿retim aĸamasēnda katēlaĸmayē geciktirici bazē maddeler katēlmaktadēr. 

Al­ē ve al­ē levhanēn b¿nyesinde bulunan % 20 oranēndaki kristal olarak baĵēl su, 80ÁC ile 

110ÁC sēcaklēklar arasēnda -yani yangēn hen¿z baĸlamēĸken- a­ēĵa ­ēkarak, yangēnē 

sºn¿mlendirir ya da en basit ifadeyle yangēnēn yayēlmasēnē geciktirir. 

Yaygēnlēk ve t¿ketim 

Al­ē, dayanēklēlēk, yapē fiziĵine uygun davranēĸ, enerji tasarrufu saĵlama, ¿lkemizde zengin 

hammadde yataklarēnēn bulunmasēndan dolayē kolay temin edilebilme, hafiflik ve 

ºl­¿lendirilme ºzelliklerine sahiptir. Bu niteliklerinden dolayē, y¿ksek n¿fus artēĸē sonucu 

ortaya ­ēkan yoĵun konut ihtiyacēna sahip ¿lkemiz i­in vazge­ilmez bir yapē malzemesidir. 

Al­ēnēn avantajlarē 

Al­ē, ¿retim sērasēnda, uygulama aĸamasēnda ve kullanēm s¿resi boyunca insan saĵlēĵē i­in 

zararlē olabilecek madde i­ermediklerinden siz ve sevdikleriniz i­in saĵlēklē mekanlar 

oluĸturur. Al­ē nefes alēr; odalarēnēz aĸērē nemliyken nemi b¿nyesine ­eker, odanēzdaki hava 

kuruduĵunda b¿nyesindeki nemi geri verir. Kēsacasē, al­ē ve  al­ē levha yaĸadēĵēnēz 



mekanlarēn nem dengesini saĵlayarak sizin i­in saĵlēklē bir ortam oluĸturur. Unutulmamalēdēr 

ki, d¿ĸ¿k nem oranē ile oluĸan kuru hava, soĵuk algēnlēĵē, astēm, baĸ aĵrēsē ve halsizliĵe yol 

a­ar. Al­ē, odalarēnēzdaki nemle birlikte havada asēlē sigara dumanē gibi zararlē par­acēklarē da 

emer, filtre eder ve temiz havayē ortama iade eder; dolayēsēyla doĵal klima iĸlevi gºr¿r. Al­ē 

¿r¿nleri gºzenekli yapēsēndan dolayē, ortam ēsētēldēĵēnda duvarlarēn hēzla ēsēnmasēnē ve sēcak 

bir kēĸ ge­irmenizi saĵlar. Aynē ºzellik klima ­alēĸtērēlan yaz aylarē boyunca odalarēnēzēn serin 

olmasēnē saĵlar.  Al­ēnēn ēsē iletkenliĵi d¿ĸ¿k olduĵundan y¿zeylerin terlemesini (yoĵuĸma)  

geciktirir ve azaltēr. Kēĸēn sobanēzē ya da kaloriferinizi yaktēĵēnēzda al­ē ¿r¿nleri b¿nyesindeki 

nemi ortama vererek ortamēn yeterli derecede nemli kalmasēnē saĵlayarak yaĸam kalitenize 

katkēda bulunur.  Al­ēnēn ēsē iletkenlik deĵeri, doĵal malzemeler arasēnda ahĸaba ­ok yakēndēr 

ve diĵer doĵal malzemelere gºre daha az ēsē iletir. Al­ē sēva, geleneksel sēvalara gºre birka­ 

kat fazla yalētēm yaptēĵēndan yakēt tasarrufu saĵlar. Al­ē gºzenekli yapēsē sayesinde, sesi emer 

ve sesin yansēmasēnē diĵer sēvalara gºre daha fazla engelleyerek g¿r¿lt¿y¿ azaltēr. 

Al­ē ¿r¿nleri, yaĸadēĵēnēz mekanda yangēn ­ēkmasē durumunda, yaĸamēnēzē kurtarmaya 

yetecek zamanē size saĵlar. Yangēn hen¿z baĸlamēĸken, yaklaĸēk 100 santigrat derece 

sēcaklēkta, al­ēnēn i­inde bulunan su a­ēĵa ­ēkarak yangēnē sºn¿mlendirir ve bºylece 

yayēlmasēnē geciktirir. Geleneksel bir yapē malzemesi olan al­ē, ēsē yalētēmē ve diĵer olumlu 

ºzellikleri nedeniyle g¿n¿m¿zdeki yapēlarēn duvar konstr¿ksiyonlarēnēn estetik, konfor ve 

insan saĵlēĵē a­ēsēndan standardēnē y¿kseltecek niteliktedir. Ķnĸaat sektºr¿nde, doĵadan 

kolayca elde edilip iĸlenebilen al­ē malzeme kullanēmēnēn artmasē ile minimum enerji 

sarfiyatēyla y¿ksek performanslē ¿r¿n elde edilebilecek ve binalardaki ēsē kaybē da 

azalacaktēr. Al­ē malzeme doĵru olarak ve uygun yerlerde uygulandēĵēnda, mimariye ­ok 

geniĸ imkanlar tanēyan ve y¿zyēllarca bozulmadan kalan bir malzemedir. Ayrēca sanēldēĵēnēn 

aksine al­ē malzeme ­imento ve kire­ esaslē malzemelerden maliyet a­ēsēndan daha 

ekonomiktir. 

2-Ķķ SAĴLIĴI  VE  G¦VENLĶĴĶ 

Ķĸyerinde ­alēĸan iĸ­ilerin saĵlēĵēnē ve iĸ g¿venliĵini saĵlamayē; bir baĸka ifade ile iĸyerinde 

doĵabilecek iĸ kazasē ve meslek hastalēklarē gibi her t¿rl¿ riske karĸē gerekli tedbirleri almayē, 

bu husustaki ĸartlarē yerine getirmeyi ama­lar. Bu hedefleri yerine getirmeye yardēmcē 

olabilecek ara­-gere­lerin eksiksiz bulundurulmasē ve alēnan ºnlemlerin uygulanmasēndan 

iĸveren sorumludur; fakat ­alēĸanlarda ºngºr¿len tedbirlerle ilgi ĸartlara uymakla 

y¿k¿ml¿d¿rler.  

Ķĸ saĵlēĵē ve iĸ g¿venliĵinin ama­larēnē ¿­ baĸlēk altēnda toplayabiliriz:  

¢alēĸanlarē korumak: ¢alēĸanlarē korumak, iĸ g¿venliĵi ­alēĸmalarēnēn ana amacēdēr. 

¢alēĸanlarē iĸyerinin olumsuz etkilerinden koruyarak; rahat ve g¿venli bir ortamda 

­alēĸmalarēnē saĵlamaktēr.  

¦retim g¿venliĵini saĵlamak: ¦retimin, aksamadan devam ettirilebilmesini saĵlamaktēr. 

¦retim g¿venliĵinin saĵlanmasē, beraberinde iĸ veriminin artmasē sonucunu doĵuracaĵēndan 

ºzellikle ekonomik a­ēdan ºnemlidir.  

Ķĸletme g¿venliĵini saĵlamak: Ķĸyerinin ve iĸyerinde bulunan her t¿rl¿ makine ve te­hizatēn 

g¿venliĵinin saĵlanmasēdēr.  

 

2.1.KĶķĶSEL G¦VENLĶK VE ¢EVRE KAZA RĶSKLERĶ  
 

Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵine Ķliĸkin ¥nlemler;  

¢alēĸma hayatēnēn tamamēnda olduĵu gibi al­ē sēva uygulamalarēnda da iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi 

ºnemli gºr¿lmektedir. Ķĸ yerinde verimliliĵin artērēlmasē maddi ve manevi kayēplarēn 

azaltēlarak ­alēĸma s¿recinin s¿rd¿r¿lebilmesi i­in iĸ saĵlēĵēna iliĸkin ºnlemlerin alēnmasē 



gerekmektedir. Ķĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi ºnlemleri baĸlangē­ta kiĸisel ºnlemler olarak baĸlarken 

iĸ yeri organizasyonu ve genel g¿venlik d¿zenlemeleri ile devam eder. Ķĸ kazalarēnēn 

olmamasē kadar iĸ kazasē sonrasē neler yapēlacaĵē da maddi ve manevi kayēplar ¿zerinde 

ºnemli etkilere sahiptir. Bu bakēmdan iĸ yerinde alēnabilecek ºnlemler; kiĸisel davranēĸlarēn 

yanē sēra Kiĸisel Koruyucu Donanēm (KKD), Risk Unsurlarē ve Ķkazlar, Ķlkyardēm gibi 

konularē kapsamaktadēr.  

 
 

 

2.2 .KĶķĶSEL KORUYUCU DONANIM (KKD)  

 

Yapēm s¿recinde ­alēĸanlarēn y¿r¿t¿len iĸten kaynaklanabilecek, saĵlēk ve g¿venliĵi etkileyen 

bir veya birden fazla riske karĸē koruyan, ­alēĸan tarafēndan giyilen, takēlan veya tutulan t¿m 

alet, ara­, gere­ ve cihazlara kiĸisel koruyucu donanēm adē verilmektedir.  

ķantiye ortamēnda yapēlan diĵer ­alēĸmalarda olduĵu gibi Al­ē sēva iĸinin de gereĵi olarak 

bazē giysi ve emniyet ara­larēnēn (Kiĸisel Koruyucu Donanēm) kullanēlmasē gerekmektedir. 

4857 sayēlē Ķĸ Kanunu gereĵince inĸaat iĸleri, ºzellikle iskeleler ve yerden y¿ksek ­alēĸma 

platformlarēn ¿st¿nde, altēnda veya yakēnēnda yapēlan iĸler, al­ē sēva yapēmē iĸleri, diĵer 

montaj ve kurma iĸleri, iskelede ­alēĸma ve yēkēm iĸlerinde bazē giysilerin kullanēmē zorunlu 

tutulmaktadēr. Al­ē uygulamalarēnda kullanēlan g¿venlik KKD ara­larē aĸaĵēdaki resimlerde 

gºr¿lmektedir. 

 

                Ķĸ eldivenleri      

                         Baretler 

                                                    

          

                                                 Ķĸ ayakkabēsē 



 

 

                                                   

  

 

  

       Ķĸ elbisesi                                        Emniyet kemerleri 

 

 

        Toz maskeleri     



 

                                     

Yelek ve Koruyucu gºzl¿kler 

  
 

 

Ķĸ eldiveni: ¢alēĸmalarda mutlaka eldiven giymek zorundadēr. Eldiven elin korunmasē i­in 

iĸ­inin ellerine ve yapacaklarē iĸe uygun se­ilmiĸ olmalēdēr.  

 

Baretler: Genellikle, inĸaat iĸ kollarēnda baĸa bir cismin d¿ĸmesi, ­arpmasē veya baĸēn bir 

yere vurulmasē yahut baĸēn gerilimli bir iletkene deĵmesi olasēlēĵēna karĸē kullanēlēr. Yºnetim 

faaliyetleri dēĸēndaki ­alēĸan ve buralarē ziyaret eden herkes, baret giymek zorundadēr. 

Genellikle, barette  renk standardē ĸºyledir;  

 

Beyaz renkli: ¦st d¿zey yºnetici ve ziyaret­iler, Mavi renkli: M¿hendisler ve teknik 

elemanlar, Turuncu renkli: Formenler ve ustabaĸēlar, Sarē renkli: Ķĸ­iler, Kērmēzē renkli: 

 iĸ g¿venliĵi, sivil savunma ve yangēnla m¿cadele elemanlarē, Yeĸil renkli: Saĵlēk personeli 

i­indir.  

 

Ķĸ ayakkabēsē: ¢alēĸanlarēn aĵēr malzemenin kaldērēlēp taĸēnmasē esnasēnda d¿ĸ¿rme ve ­ivi 

batma riskine karĸē kullanēlan ayakkabēdēr.  

 

Reflektif  yelek: Ķnĸaat iĸlerinde ­alēĸanlarēn fark edilmesine yarayan renkleri, g¿nd¿z gºr¿ĸ¿ 

kolaylaĸtērmak i­in, turuncu veya kērmēzē fosfor file ºrg¿ kumaĸtan yapēlēr. ¥n¿nde ve 

arkasēnda geceleri ēĸēk yansētan ĸeritler bulunur, kolsuz yapēldēĵē i­in iĸ elbisesi ¿zerine 

giyilir.  

 

Yaĵmurluk: Ķĸ­iyi yaĵmurdan ve ēslak ortamēn zararlarēndan korumada kullanēlēr. 

Yaĵmurluk, kaynak dikiĸli ve dayanēklē fermuarlēdēr. Boyu diz kapaĵēnēn hemen altēndadēr.  

 

Emniyet kemeri: Her t¿r montaj ve iskelelerde iĸlerini y¿ksek yerde yapmasē durumunda 

­alēĸmalarēnda, d¿ĸmeye karĸē emniyetli ­alēĸmayē saĵlar. 

 

  

2.3. ķANTĶYEDEKĶ  RĶSK UNSURLARI VE ĶKAZLAR  



 

¢alēĸma (ĸantiye) ortamēnda ­alēĸanlarēn kiĸisel koruyucu donanēm kullanmalarēnēn yanē sēra 

ortamēn yapēsē ve iĸ hayatēnēn gereĵi olarak bazē risk unsurlarē ºngºr¿lerek onlara iliĸkin 

ikazlar belirlenir bu ikazlar ĸekil, yazē, ēĸēklandērma gibi ­ok kolayca dikkati ­ekebilecek 

unsurlardan oluĸur. Genelde risk unsurlarēna yºnelik olarak kullanēlan ikaz iĸaret ve 

levhalarēna iliĸkin bazē ºrnekler aĸaĵēda verilmiĸtir.  

 

G¿venlik ve saĵlēk iĸaretleri: ¥zel bir ama­, faaliyet veya durumu iĸaret eden levha, renk, 

sesli ve/veya ēĸēklē sinyal, sºzl¿ iletiĸim ya da elïkol iĸareti yoluyla iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi 

hakkēnda bilgi veren, tehlikelere karĸē uyaran ya da talimat veren iĸaretlerden oluĸmaktadēr.  

 

 
 
 
Emredici iĸaretler: Uyulmasē zorunlu bir davranēĸē belirleyen iĸaretlerdir. Bunlar yukarēda 

gºr¿ld¿ĵ¿ gibi genelde daire bi­iminde, mavi zemin ¿zerine beyaz piktogramlēdēr. 

 

 



 Yasak iĸaretleri: Tehlikeye neden olacak veya tehlikeye maruz bērakacak bir davranēĸē 

yasaklayan iĸaretlerdir. Bunlar aĸaĵēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi genelde daire bi­iminde, beyaz zemin 

¿zerine siyah piktogram, kērmēzē ­er­eve ve diyagonal ­izgi ile oluĸturulurlar. 

 

 

aIKLAMALAR  
Uyarē iĸareteri : Bir tehlikeye neden olabilecek veya zarar verecek durum hakkēnda uyarēda 

bulunan iĸaretledir. Bunlar yukarēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi genelde ¿­gen ĸeklinde sarē zemin ¿zerine 

siyah piktogram ve siyah ­er­evelidir. 

  

   

Sigara Ķ­ilmez 
Sigara i­mek ve a­ēk alev 

kullanmak yasaktēr 
Yaya giremez 

   

Suyla sºnd¿rmek yasaktēr Ķ­ilmez Yetkisiz kimse giremez 

 
 

  

Ķĸ makinasē giremez Dokunma   

   

Ķĸ makinasē Elektrik tehlikesi Tehlike 



    

Yangēn Hortumu Yangēn Merdiveni 
Yangēn Sºnd¿rme 

Cihazē 
Acil Yangēn Telefonu 

              Yºnler (Yardēmcē bilgi iĸareti) 

 

Acil ­ēkēĸ ve ilkyardēm iĸaretleri: acil ­ēkēĸ yollarē, ilkyardēm veya kurtarma ile ilgili bilgi 

veren iĸaretlerdir.  

Bilgilendirme iĸareti: genelde bilgilendirme ama­lē d¿zenlenen iĸaretlerdir.  

Ķĸaret levhasē: geometrik ĸekil, resim, sembol, piktogram ve renklerden oluĸturulan ve 

gerektiĵinde yeterli aydēnlatma ile gºr¿lebilir hale getirilmiĸ ºzel bilgi ileten levhalardēr.  

Ek bilgi levhasē: bir iĸaret levhasē ile beraber kullanēlan ve ek bilgi saĵlayan levhalardēr.  

Sembol veya piktogram: bir iĸaret levhasē veya ēĸēklandērēlmēĸ y¿zey ¿zerinde kullanēlan ve 

ºzel bir durumu veya ºzel bir davranēĸē tanēmlayan ĸekillerdir  

Iĸēklē iĸaret: Saydam veya yarē saydam malzemeden yapēlmēĸ, i­eriden veya arkadan 

aydēnlatēlarak ēĸēklē bir y¿zey gºr¿n¿m¿ verilmiĸ iĸaret d¿zeneĵidir.  

Sesli sinyal: insan sesi yada yapay insan sesi kullanmaksēzēn, ºzel ama­la yapēlmēĸ bir 

d¿zeneĵin ­ēkardēĵē ve yaydēĵē, belirli bir anlama gelen kodlanmēĸ sesdir.  

Ķlk Yardēm  
Ķĸ yerinde iĸ kazasē olmamasē ­ok arzu edilen ve buna yºnelik b¿t¿n ºnlemlerin alēnmasē 

gereken olgudur. Ancak b¿t¿n iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi ºnlemlerine raĵmen iĸ kazasē olmasē 

ihtimal dahilindedir. Ķĸ kazasē oluĸumundan hemen sonra kazanēn durumuna gºre 

yapēlabilecek iki ĸey vardēr. Birincisi ilk yardēm ikincisi saĵlēk kurumundan ilk yardēm (acil 

yardēm) ­aĵērmadēr. Ķlk yardēm iĸlemi ilk yardēm bilgisinin yanē sēra ilk yardēm malzemesi de 

gerektirir. Bu nedenle ilk yardēm iĸlemlerinin ve ilk yardēm malzemelerinin yerlerinin 

bilinmesi gerekir. Ķlk yardēm dolabēnēn yerinin kolayca gºr¿nebilir ve ­alēĸanlarēn bildiĵi bir 

yerde olmasē gerekir.  

Ķlk yardēm dolabēnda bulunmasē gereken malzemeler: B¿y¿k sargē bezi (10 cm x 3-5 m), 

hidrofil gaz steril (10x10 cm ¿­gen sargē 50ôlik kutu), antiseptik sol¿syon (50 ml), flaster (2 

cm x 5 m), ­engelli iĵne, k¿­¿k makas (paslanmaz ­elik), bandaj, turnike (En az 50 cm ºrg¿l¿ 

tekstil malzemeden), yara bandē, tēbbē eldiven ve el feneri olarak sayēlabilir.  

Ķlk yardēm ­aĵērma (TEL 112): Bir yaralanma veya saĵlēk sorunu esnasēnda, saĵlēk 

ekibinden yardēm istemek i­in bilinmesi gereken telefon numarasēdēr. Zamanēnda telefon 

edilmesi kadar elemanēn iĸ yeri adresini tam olarak bilip tarif edebilmesi de ­ok ºnemlidir.  

 
2.4 ķANTĶYEDE UYULMASI GEREKEN KURALLAR  

 

a) ¢alēĸacaĵē alanēn gereken g¿venlik donanēm kontrol¿n¿ iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi uzmanēnēn 

direktiflerine uygun olarak yapar,  

b) ¢alēĸma alanēnda ilgisiz kiĸilerin bulunmasēnē engeller,  

c) ¢alēĸtēĵē veya kullandēĵē makinede gerekli g¿venlik tedbirleri alēnmēĸ  ve gºrevini 

yapabiliyor mu kontrol ederek  veya gerekli bilgiyi alēr,  



d) Kullandēĵē alet ve ekipmanlarēn kaza riski olanlarda ikaz edici levhalara dikkat eder,  

e) Ayakla kontrol edilen elektrikli makinelerin ĸartelleri d¿ĸen cisimlere veya ­alēĸandan 

kaynaklanan hatalē hareketlere karĸē koruma ºnlemini alēr.  

f) ¢alēĸma alanēnēn temizlik ve d¿zenini saĵlar,  

g) Ķĸin gerektirdiĵi ­alēĸma alanēnē belirler,  

h) Yapēlacak iĸle ilgili ekibini oluĸturur ve iĸ daĵēlēmēnē yapar,  

i) ¢alēĸma alanēnda bulunan atēklarēn uzaklaĸtērēlmasēnē saĵlar.  

 
 

3-AL¢I  SIVADA KULLANILAN SARF  MAL ZEMESĶ                                  

VE YARDIMCI  ARA¢LAR 
 

Al­ē sēva yapēmēna baĸlamadan ºnce sarf malzemeleri ve yardēmcē malzemeler  

­alēĸma ortamēna getirilir.  

       SARF MALZEMELERĶ 
 

   sēva al­ēsē 

  Sēva profilleri 
  

   
        Sēva filesi                                            Delikli kºĸe profili 

 

 

                                YARDIMCI ARA¢LAR /MALZEMELER  

                                  
            Al­ē teknesi                                  Su terazisi                            Aliminyum bē­ak mastar 



                                                                  
Karēĸtērēcē mixer                               Mala                                     Sēvacē k¿reĵi                                        

                     Sēvacē 

        
               ¢ērpa­                                Aliminyum mastar      Ķ­ kºĸe malasē 

          
                ¢elik mala                                Spatula                                    Al­ē rendesi 

                                           
                           Mastar ­ētasē                                                        Profil makasē  

 

Al­ē Teknesi 

Ķ­ine konulan al­ē ve suyun karēĸtērēlmasē iĸleminde kullanēlēr. 

Mekanik Karēĸtērēcē 

Al­ē teknesinin i­ine konulan al­ē ve suyun karēĸtērēlēp har­ kēvamēna getirilmesinde 

kullanēlēr. 

Mala 

Al­ēnēn torbadan alēnēp har­ teknesine konulmasē, az miktardaki al­ē harcēnēn 

karēĸtērēlmasē ve uygulanmasē iĸlerinde kullanēlēr. 

¢ērpa­ 

Al­ē teknesindeki karēĸēmēn elle yapēlmasē durumunda kullanēlēr. 

Spatula 

K¿­¿k ­aplē tamir iĸlerinde al­ē harcēnēn hazērlanmasē, har­ teknelerinin temizlenmesi 

ve harcēn uygulanmasē iĸlerinde kullanēlēr. 

Lastik Eldiven 

Yapēlan iĸ ve iĸlemler sērasēnda ellerimizin zarar gºrmemesi i­in kullanēlēr.. 

¢elik (Al­ē) Mala 

Al­ē sēva yapēmēnda ve tamirat iĸlerinde kullanēlēr. 



Ano (ana) ¢ētasē 

Sēvanēn istenilen kalēnlēkta ve terazisinde yapēlabilmesi i­in kullanēlēr. 

Al¿minyum Bē­ak Mastar 

Y¿zeye yapēlan al­ē sēvanēn mastarlanmasē i­in kullanēlēr. 

Su Terazisi 

Ano, kºĸe profilleri ve sēvanēn d¿zg¿nl¿ĵ¿n¿ kontrol etmekte kullanēlēr. 

Sēva K¿reĵi 

El ile yapēlan al­ē sēva uygulamalarēnda sēva harcēnēn tekneden alēnēp duvara 

uygulanmasēnda kullanēlēr. 

Kºĸe Malasē 
Ķ­ ve dēĸ kºĸelerin d¿zeltilmesinde kullanēlēr. 
Al­ē Rendesi 

Duvar kºĸeleri ve duvarēn diĵer bºl¿mlerinde d¿zeltmeler yapmak i­in kullanēlēr. 
Profil Makasē 
Kºĸe profillerinin kesim iĸlerinde kullanēlēr. 
Fēr­a 

Al­ē yapēlacak y¿zeyin ēslatēlmasē amacēyla kullanēlēr. 
Taĸlama makinesi (spiral) 

Al­ē sēva yapēlacak y¿zey, beton veya br¿t beton ise ¿zerindeki ­apaklarēn 

taĸlanmasēnda (temizlenmesinde) kullanēlēr. 
Tirfil  

Al­ē harcēnēn i­indeki ince malzemenin y¿zeye ­ēkartēlmasē i­in sēva y¿zeyinin 

¿zerinde dairesel hareket ettirilerek kullanēlēr. 

Sēva Al­ēsē 

Tuĵla,  beton,  br¿t   beton,  gazbeton,   bimsblok  ve   benzeri   malzemelerin  veya   kaba 
sēvanēn ¿zerine yapēlacak olan kaplamaya kat oluĸturmak i­in kullanēlēr. 

Sēva Profili  

Duvar  kºĸelerinde  ano  ­ētasē  iĸlevi  gºren  sēva  profili kullanēlēr.  Ķ­  kºĸeler  ve  dēĸ 
kºĸeler olmak ¿zere ikiye ayrēlēr. 

Sēva Filesi 
Duvar   kolon   ve   kiriĸ   birleĸim  yerlerinde   sēvanēn  ­atlamasēnē  ºnlemek  ve   y¿zeyin 
yekpare  olarak  iĸlevini  yerin  getirmesini  saĵlamak  i­in  birleĸim  yerini  ortalayacak  ĸekilde 
kullanēlēr. 

 

4-AL¢I ¢EķĶTLERĶ 
4.1-MAKĶNE SIVA AL¢ISI 

 Torbalanmēĸ al­ē bazlē hazēr makine sēvasēdēr. 

Å Tuĵla, beton, br¿t beton, gazbeton, bimsblok vb. malzemeler ¿zerine doĵrudan uygulanēr. 

Å Tek katta, ¿zerine uygulandēĵē y¿zeyi boyaya hazēr duruma getirir. Saten perdah al­ēsē 

gerektirmez. 

Å Pencere ve kapē alēnlarē gibi detaylarda el karēĸēmē ile sorunsuz olarak uygulanabilir. 

Å Y¿ksek y¿zey sertliĵine ve parlak bir gºr¿n¿me sahiptir. 

Å Nefes alan bir malzeme olduĵundan nem oranēnē dengeleyerek saĵlēklē bir ortam oluĸturur. 

Å Yanmaz bir malzemedir. B¿nyesindeki sudan dolayē yangēn geciktirici ºzelliĵe sahiptir 

 

KULLANIDIĴI YERLER 

¶ Ķ­ Mekanlarda 

¶ Konutlar-Ofis ve yºnetim binalarē 

¶ Ķĸ ve alēĸveriĸ merkezleri -Oteller 

¶ Hastaneler- Okullar 

UYGULAMA  



Å Uygulamaya baĸlamadan ºnce y¿zeydeki toz ve tutunmayē ºnleyici maddeler 

temizlenmelidir. 

Å Yaklaĸēk 150-200 cm aralēklarla ano ­ētalarē yapēĸtērēlēr. 

Å Al­ē, sēva makinesi ile karēĸtērēlēr ve anolar arasēna p¿sk¿rt¿l¿r.  

  P¿sk¿rtme sonrasē mastar kullanēlarak y¿zeyler d¿zeltilir. 

Å Ķlk mastardan yaklaĸēk 15-20 dk. sonra ikinci  mastar yapēlēr. 

Å Uygulamaya baĸladēktan 50-70 dk. sonra y¿zeye su p¿sk¿rt¿l¿r ve kau­uk mala ile y¿zey 

tirfillenir.  

Å Yaklaĸēk 10 dakika sonra, ­elik mala ile y¿zey parlatēlēr. 

Å Ķlk maladan yaklaĸēk 60 dk. sonra ikinci mala yapēlēr ve parlak, sert ve sērlē bir y¿zey elde 

edilir. 

¥NERĶLER 

Å Al­ēyē baĸka hi­bir ¿r¿n veya malzeme ile karēĸtērmayēnēz. 

Å Uygulama kalēnlēĵē 8-30 mm arasēnda olmalēdēr. 

Å Uygulama yapēlan ortamlarēn sēcaklēĵē en az + 5 ÁC olmalēdēr. 

Å Kuru ve sēcak y¿zeyler uygulama ºncesinde kesinlikle ēslatēlmalēdēr. 

Å Sēva makinesi ve kullanēlan aletler, bakēmlē temiz olmalēdēr. 

 

4.2-PERLĶTLĶ SIVA AL¢ISI 

(EL ĶLE AL¢I SIVA YAPIMINDA  KULLANILIR)  

¶ Tuĵla, beton, br¿t beton, gazbeton, bimsblok vb. malzemeler ¿zerine doĵrudan 
uygulanabilen torbalanmēĸ al­ē bazlē hazēr sēvadēr. 

¶ Uzun kullanēm s¿resi rahat ve firesiz uygulamaya olanak saĵlar. 

¶ Donma s¿resi boyunca uygulandēĵē y¿zeylerde akma ve yēĵēlma yapmaz. 

¶ Y¿ksek dayanēm, y¿zey sertliĵi ve yapēĸma ºzelliĵine sahiptir. 

¶ Nefes alan bir malzeme olduĵundan, nem oranēnē dengeleyerek saĵlēklē bir ortam 
oluĸturur. 

¶ Yanmaz bir malzemedir. 

¶ -B¿nyesindeki sudan dolayē yangēn geciktirici ºzelliĵe sahiptir. 

KULLANILDIĴI YERLER 

¶ Ķ­ Mekanlarda 

¶ Konutlar-Ofis ve yºnetim binalarē 

¶ Ķĸ ve alēĸveriĸ merkezleri - Oteller 

¶ Hastaneler- Okullar 

¶ Onarēm ve yenileme iĸleri 

UYGULAMA  

¶ -Uygulamaya baĸlamadan ºnce y¿zeydeki toz ve tutunmayē ºnleyici maddeler iyice 

temizlenmelidir. 

¶ -Temiz bir kaba su konulur.  Al­ē su seviyesini 1 cm ge­inceye kadar sepelenir.  

¶ -Birka­ dakika beklenir, daha sonra har­ uygulama i­in hamur kēvamēna gelinceye 

kadar, i­inde topaklar kalmayacak ĸekilde karēĸtērēlēr.  

¶ -Karēĸtērma sonrasē har­ kullanēma hazērdēr. Kap i­erisindeki har­ yaklaĸēk 1 saat 

s¿resince kullanēlabilir. 

¶ -Uygulama mastar, sēva malasē ve ­elik ēspatula ile yapēlēr. Ķzler, har­ sertleĸmeye 

baĸladēktan sonra traĸlanēr.  

¶ -Al­ē sēva harcē tuĵla, gazbeton vb. duvar y¿zeylerine 5-40 mm,tavan ve br¿tbeton 

y¿zeylerine 5-20 mm doĵrudan tek kat uygulanēr.  

¥NERĶLER 

¶ -Sēva al­ēsēnē  baĸka hi­bir ¿r¿n veya malzeme ile karēĸtērmayēnēz. 



¶ -D¿ĸ¿k devirli mekanik karēĸtērēcē kullanēnēz. 

¶ -Tek katta 5 mmôden az uygulama yapmayēnēz. 

¶ -Harcēnēza karēĸēmdan sonra su veya al­ē eklemeyiniz.  

¶ -Uygulama yapēlan ortamlarēn sēcaklēĵē en az + 5 ÁC olmalēdēr. 

¶ -Kuru ve sēcak y¿zeyler uygulama ºncesinde kesinlikle ēslatēlmalēdēr. 
 

SAKLAMA KOķULLARI 

Al­ē ¿st ¿ste en fazla 20 torba istiflenmelidir. Kuru, temiz ve nemsiz ortamda depolanmalēdēr.  

Al­ēlarēn kuru, nemsiz ve kapalē bir ortamda, palet ¿zerinde depolanmasē koĸulu ile 1 yēl 

i­erisinde erken t¿ketilmesi ºnerilir. Kºt¿ depolama koĸullarē ya da kullanēm s¿resinin 

aĸēlmasē al­ēnēn niteliklerini bozar. 

 

4.3- SATEN PERDAH AL¢ISI  

¶ Y¿ksek yapēĸma ºzelliĵine sahip, boya altē son kat perdah al­ēsēdēr. 

¶ Saten al­ē, gerek  makine al­ēsē ile sēvanmēĸ al­ē y¿zeyleri ¿zerine, gerekse  al­ē levha 

y¿zeyleri ¿zerine rahatlēkla uygulanabilir. 

¶ Uzun kullanēm s¿resi rahat ve firesiz uygulamaya olanak saĵlar. 

¶ B¿nyesinde bulunan ºzel katkē maddeleri har­ suyunun mevcut zemin tarafēndan 
emilmesini geciktirir. 

¶ Macun  kēvamēndadēr. Kolay uygulanēr. 

¶ Nefes alan bir malzeme olduĵundan nem oranēnē dengeleyerek saĵlēklē bir ortam 

yaratēr. 

¶ ¥zel tane daĵēlēmē sayesinde sert ve p¿r¿zs¿z bir y¿zey oluĸturur. 

KULLANILDIĴI YERLER 

¶ Ķ­ Mekanlarda 

¶ Konutlar- Ofis ve yºnetim binalarē 

¶ Ķĸ ve alēĸveriĸ merkezleri - Oteller 

¶ Hastaneler-Okullar 

¶ Onarēm ve yenileme iĸleri 

 

UYGULAMA  

Å Uygulamaya baĸlamadan ºnce y¿zeydeki toz ve tutunmayē ºnleyici maddeler 

temizlenmelidir. 

Å Temiz bir kaba su konulur.  Saten al­ē, su y¿zeyini ºrtecek ĸekilde sepelenir. Birka­ dakika 

beklenir, daha sonra har­ uygulama i­in homojen kēvama gelinceye kadar karēĸtērēlēr. 

Karēĸtērma sonrasē har­ kullanēma hazērdēr.  

Kap i­erisindeki har­ yaklaĸēk 1 saat s¿resince kullanēlabilir. 

Å Uygulama sēva malasē ve ­elik ēspatula ile yapēlēr. Ķzler har­ sertleĸmeye baĸladēktan sonra 

tēraĸlanēr. 

 

¥NERĶLER 

Å Saten al­ēsēnē baĸka hi­bir ¿r¿n veya malzeme ile karēĸtērmayēnēz. 

Å D¿ĸ¿k devirli mekanik karēĸtērēcē kullanēnēz. 

Å Harcēnēza karēĸēmdan sonra su veya al­ē eklemeyiniz.  

Å Uygulama yapēlan ortamlarēn sēcaklēĵē en az + 5 ÁC olmalēdēr. 

 

SAKLAMA KOķULLARI 

Å Al­ē malzemesi ¿st ¿ste en fazla 20 torba istiflenmelidir.  



Å Al­ēlar kuru, nemsiz ve kapalē bir ortamda, palet ¿zerinde depolanmasē koĸulu ile 1 yēl 

i­erisinde erken t¿ketilmesi ºnerilir. 

Å Kºt¿ depolama koĸullarē ya da kullanēm s¿resinin aĸēlmasē  al­ēnēn niteliklerini bozar. 

 

4.4-KARTONPĶYER AL¢ISI 

Kartonpiyer, gºbek, aplik ve heykel gibi dekoratif malzemelerin yapēmēnda kullanēlan al­ēdēr. 

KULLANILDIĴI YERLER 

¶ Ķ­ Mek©nlarda 

¶ Konutlar- Ofis ve yºnetim binalarē 

¶ Ķĸ ve alēĸveriĸ merkezleri - Oteller 

¶ Onarēm ve yenileme iĸleri 

 

¥ZELLĶKLERĶ 

 Ķnce taneli olmasēndan dolayē p¿r¿zs¿z bir dºk¿m y¿zeyi oluĸturur. 

Nefes alan bir malzeme olduĵundan, nem oranēnē dengeleyerek saĵlēklē bir ortam oluĸturur.  

Nemin y¿ksek olduĵu ortamlarda da rahatlēkla kullanēlēr. 

 

SAKLAMA KOķULLARI 

Å Al­ē torbalarē ¿st ¿ste en fazla 20 torba istiflenmelidir.  

Å Al­ēnēn kuru, nemsiz ve kapalē bir ortamda, palet ¿zerinde depolanmasē koĸulu ile 1 yēl 

i­erisinde erken t¿ketilmesi ºnerilir. 

Å Kºt¿ depolama koĸullarē ya da kullanēm s¿resinin aĸēlmasē Al­ēnēn ºzelliklerini bozar. 

 

 

5.AL¢I SIVA YAPILACAK Y¦ZEYLERĶN HAZIRLANMASI   

 
Al­ē sēvalar t¿m normal y¿zeylere uygulanabilir. Yapēĸma ( aderans ) y¿zeyin durumu 

a­ēsēndan ­ok ºnemlidir. Bu nedenle y¿zey mutlaka kontrol edilmelidir. Y¿zeyi kontrol 

ederken aĸaĵēda belirtilen durumlara dikkat edilmeli, gereken tedbirler alēnmalēdēr. 

- Y¿zeyin elveriĸli olmamasē; ºrneĵin kaba pislikler, k¿flenmeler, ­ok d¿zg¿n 

y¿zeyler, yaĵlanmēĸ y¿zeyler, emiciliĵi her noktada aynē olmayan y¿zeyler, donmuĸ 

y¿zeyler, deĵiĸik t¿rden y¿zey malzemelerinin olmasē, 

- Yapēnēn neminin ­ok y¿ksek olmasē, 

- P¿r¿z¿n fazla olmasē. 

Bu gibi durumlarda inĸaat sahipleri veya teknik sorumlularē ikaz edilmeli, gerekli 

tedbirler alēnmalēdēr. 

 

AL¢I SIVA YAPILACAK Y¦ZEYĶ  HAZIRLAMADA Ķķ SIRASI 
Al­ē sēva yapēlacak y¿zeyde ­alēĸmaya baĸlamadan ºnce basit kontrol ve deneylerin 

yapēlmasē yapēlan iĸin kalitesini arttērmak i­in gereklidir. Aĸaĵēda bu yºntemler ve alēnmasē  

gereken ºnlemler a­ēklanmēĸtēr. 

A- Gºrsel Kontrol: 
Al­ē sēvanēn tutunmasē aĸaĵēda belirtilen durumlardan olumsuz etkilenip 

etkilenmeyeceĵi ­oĵu kez gºzle kontrol sērasēnda bile anlaĸēlēr. 

- Yapēĸmēĸ yabancē maddeler, kir, is, har­ lekeleri, beton pislikleri, kalēp tahtasē 

artēklarē, 

- Beton y¿zeyde gevĸek ve dºk¿len kēsēmlar, 

- Yapēĸmēĸ kire­ ve ­i­eklenmeler, 

- ¢ok d¿zg¿n ve sēkē y¿zeyler. 

¥nlemler: Yapēĸmēĸ yabancē maddeler, betonun dºk¿len ve gevĸek kēsēmlarē alēnēr, 

kire­ ve ­i­eklenmeler tel fēr­a ile temizlenir. 



B- Elle Kontrol  
Elle kontrol, y¿zeyin tozlu ve kirli olup olmadēĵēnē anlamak i­in yapēlmalēdēr. Elle 

kontrol mutlaka birden ­ok noktada uygulanmalēdēr. 

¥nlemler: Toz ve kir s¿p¿rge ve fēr­a ile temizlenir. Gerekirse yēkanēr, kurumasē beklenir. 

C- Kazēma Deneyi 
Sēva zeminini kontrol etmenin bir diĵer yolu da kazēma deneyidir. Bu deney sivri ve 

sert bir cisimle (spatula, mala vb) yapēlēr. Bu sērada soyulan pul pul veya kum gibi dºk¿len 

kēsēmlar tespit edilirse sēvaya baĸlamadan ºnce ºnlem alēnmalēdēr. 

¥nlemler: Y¿zey tel fēr­a ile iyice temizlenir. 

D- Islatma Deneyi 
Bunun i­in temiz su bir fēr­a yardēmēyla y¿zeye s¿r¿l¿r. Su birka­ dakika sonra hala 

y¿zeyden damlēyor veya a­ēktan koyuya doĵru rengi hemen dºnm¿yorsa bundan ĸu sonu­lar 

­ēkartēlabilir. 

- Y¿zeyde yaĵ olabilir, 

-Y¿zey fazla nemlidir. 

¥nlemler: Y¿zeydeki yaĵ temizlik maddeleri kullanēlarak temizlenir ve durulanēr. Y¿zey 

nemi fazla ise kurumasē beklenir. 

E- Sēcaklēk ¥l­me 
Al­ē sēva uygulamasē +5 ÁC derecenin altēnda yapēlmamalēdēr. Sēcaklēk klasik 

termometre ile ºl­¿lebilir. Ortam sēcaklēĵēnēn ­ok d¿ĸ¿k olmasē durumunda al­ē sēvanēn 

donma tehlikesi vardēr. 

¥nlemler: Ortamda nem yapmayan bir ēsētēcē ile sēcaklēk arttērēlmalēdēr. 

 

Al­ē Sēva Yapēlacak Y¿zeyin Hazērlanmasēnda ¥n Hazērlēklar 
Al­ē sēva yapēlacak y¿zeyde ¿­¿nc¿ bºl¿mde anlatēlan kontrol ve deneyler yapēldēktan 

ve gerekli ºnlemler alēndēktan sonra ºn hazērlēklara baĸlanēr. Bu bºl¿mde duvar ve tavan 

uygulama resimleri ile konu a­ēklanacaktēr. 

 Uygulamaya baĸlamadan ºnce beton ve br¿t beton ¿zerindeki ­apaklar temizlenmelidir. 

Bu iĸlem i­in madērga, keser veya spiral kullanēlabilir. Resim 1-2. 

 

           
                                 
          Resim 1                                   ¥n Hazērlēklar                Resim 2 

 
Y¿zeydeki toz ve tutunmayē ºnleyici maddeler aĸaĵēdaki resimde gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde fēr­a ile 

temizlenmelidir. Resim 3-4 

 



                           

                   
                 Resim 3        Resim 4 

                
              

                                 Resim 5                                                                             Resim 6 

Fēr­alanarak temizlenen y¿zeyler uygulama ºncesi ēslatēlmalēdēr. Bu iĸlem fēr­a 

yardēmēyla yapēlēr. Resim 5-6. 

Diĵer bir yºntemde duvar y¿zeyi hortumla sulanēr ve suya doyurulur. Bu ºzellikle ­ok sēcak 

havalarda ve ­ok su emen gºzenekli yapē malzemelerinde (gazbeton ) dikkat edilmesi gereken 

bir konudur. Al­ē sēvanēn y¿zeye tutunmasēnda bir sorunla karĸēlaĸmamak i­in y¿zeyin suyu 

tamamen emmesi beklenir. Resim 7-8 

 

.                             

           

                          Resim 7       Y¿zeylerin ēslatēlmasē     Resim 8 

 

Tutunmayē arttērmak ¿zere p¿r¿zs¿z ve sēkē y¿zeyler p¿r¿zlendirilmelidir. ¥rneĵin keser 

veya madērga ile ­entikleme iĸlemi yapēlabilir. Bu iĸlemden sonra y¿zey tekrar fēr­a ile 

temizlenmeli ve ēslatēlmalēdēr. Diĵer bir se­enekte y¿zey hazērlayēcē ve baĵlayēcēlar 

kullanēlabilir. Resim 9-10. 

 



 
                              Resim 9                            Resim 10 

                    6.AL¢I  HARCI  HAZIRLAMA   (Y¦ZEY TAMĶRĶ  Ķ¢ĶN) 

                                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Resim 11                                           Resim 12                                                Resim 13 
 

-Al­ē teknesi temizlenir Resim 11      

-Al­ē teknesine gerektiĵi kadar su konulur Resim 12      

-Su y¿zeyini ºrtene kadar, al­ē sepelenir Resim 13                                                                                                                                                                                                                                                  
 

 
 
  
 
  
 
 
 
 
  
 

 

                                      

 

 

 

                                 Resim 14    Resim 15 

     -Al­ēnēn suyu emmesi i­in 2-3 dakika beklenir           -Al­ē harcē karēĸtērēlēr 

                         

-Karēĸēm esnasēnda ve karēĸēmdan sonra, al­ēnēn topaklanmamasē i­in harca su veya toz 

al­ē ilave etmeyiniz. 

 

-Ardēndan elle ya da el mikseri yardēmēyla resimlerdeki gibi iyice karēĸtērarak homojen bir 

kēvam elde ediniz. 



 

-Temiz su kullanēnēz. 
 

 

 

 

 

  
 

 7. AL¢I SIVA YAP IMINDA UYULACAK KURALLAR  
      Al­ē sēvalar yapēlērken aĸaĵēdaki kurallara dikkat edilmelidir: 

1.  Harcēn hazērlandēĵē kap ile uygulamada kullanēlan aletler temiz olmalēdēr. 

2. Her kullanēmdan ºnce sēva makinesine su alēnmalē ve ºncelikle makine 

p¿sk¿rtme hortumunun i­i ve makine tamamen temizlenmelidir. 

3. Y¿zeydeki tozlar ve tutunmayē ºnleyici maddeler temizlenmelidir. 

4. Kuru ve sēcak y¿zeyler uygulama ºncesi ēslatēlmalēdēr. 

5.  Tutunmayē artērmak i­in p¿r¿zs¿z y¿zeyler p¿r¿zlendirilmelidir. 

6.  Uygulama yapēlan ortamdaki a­ēklēklar hava akēmēnē ºnleyecek ĸekilde naylon 

v.b. ile kapatēlmalē ve ortam +5 ÁC ye getirilmeli, gerekli durumlarda ēsētēcē 

kullanēlmalēdēr. 

7. D¿zg¿n olmayan alt katman ¿zerine ºn dolgu yapēlmalēdēr. 

8. Ķnce ( kumlu ) sēva i­inde bulunan sºnmemiĸ kire­ sēvanēn har­ suyunu emerek 

genleĸir ve sēva kuruduktan sonra y¿zeyde patlaklara yol a­ar. Duvar y¿zeyinde 

ince sēva mevcutsa kazēnmalē, yeni ince sēva yapēlacak ise sºnd¿r¿lm¿ĸ kire­ 

kullanēlmalēdēr. 

9.  Farklē ¿r¿nler birbirine karēĸtērēlmamalēdēr. 

10.  Sēva harcēnda su sēcaklēĵēna dikkat edilmeli ve temiz su kullanēlmalēdēr. 

11.  Su / al­ē oranē baĸtan iyi ayarlanmalē, harca sonradan su veya al­ē eklenmemelidir. 

12.  Har­ (al­ē) teknesinin i­indeki har­ hamur kēvamēna gelinceye kadar i­inde 

       topak kalmayacak ĸekilde karēĸtērēlmalēdēr. 

13.  B¿z¿lme, genleĸme, oturma gibi binanēn yapēsal hareketleri veya titreĸim 

sonucu kolon, kiriĸ, dºĸeme ve duvar gibi yapē elemanlarēnda oluĸabilecek 

­atlamalar, sēva y¿zeyinde ­atlaklara yol a­abilir. ¢atlama riskini azaltmak i­in 

       farklē malzemelerin birleĸim yerlerine sēva filesi uygulanmalēdēr. 

14.  Sēva kalēnlēĵēnēn fazla olmasē halinde sēva uygulamalarē 1 g¿n arayla ve iki 

aĸamada, ilk kat mastarlanmadan yapēlēr. 

15.  Sēvanēn uygulanmēĸ olduĵu y¿zeyin, prizi baĸlamadan ºnce d¿zeltme iĸlemi  

       bitirilmelidir. 

16.  Kau­uk mala ile tirfillenme i­in t¿m y¿zeyi ēslatacak miktarda su serpilmelidir. 

17. Sēva uygulanan y¿zeyde boya aĸamasēna ge­meden ºnce y¿zeyin mutlaka 

tamamen kurumasē beklenmelidir. Aksi taktirde y¿zeyde kabarma meydana gelir. 

18.  Sēva yapēldēktan sonra kullanēlan malzemeler ve kullanēlan alan temizlenmelidir. 

19. Artēk malzemelerin aynē olanlarē birlikte toplanmalē ve ­evre kirliliĵi olmayacak 

ĸekilde deĵerlendirilerek ¿lke ekonomisine katkē saĵlanmalēdēr. 

20. Ķĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi kurallarēna ve verilen talimatlara uyularak ­alēĸēlmalēdēr.  

 

 

8. AL¢I  SIVA YAP ILMASI  



Al­ē sēva elle ve makine ile olmak ¿zere iki ĸekilde yapēlēr. 

 

8.1.Makine ile al­ē sēva yapēlmasē  

Duvarda:                                                      

-Y¿zeylerdeki toz ve tutunmayē ºnleyen maddeler fēr­a ile  

temizlenir. Kuru ve sēcak y¿zeyler, uygulama ºncesi  

fēr­a ile veya hortumla Resim 16 deki ĸekilde ēslatēlēr.                                                 

 

 
 Resim 16 

 

  

 

 

 

 

                        

 

                                 Resim 17 Resim 18 

-$ÕÖÁÒ ÙİÚÅÙÉÎÄÅËÉ ëÁÔÌÁË ÖÅ ÄÅÌÉËÌÅÒ ÔÁÍÉÒ ÅÄÉÌÉÒȢ$ÁÈÁ ÓÏÎÒÁȟ ëÁÔÌÁÍÁ ÒÉÓËÉÎÉ ÁÚÁÌÔÍÁË ÉëÉÎ 30 cm 
gÅÎÉĥÌÉøÉÎÄÅ ÓąÖÁ ÆÉÌÅÓÉ ÂÉÒÌÅĥÉÍ Ùerlerini ortalaÙÁÃÁË ĥÅËÉÌÄÅ ÕÙÇÕÌÁÎąÒȢ2ÅÓÉÍ ρχ-18 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

        

                                

                                    

                                 Resim 19                                                                                   Resim 20 

-Ano ­ētalarēnēn uygulanacaĵē kēsēmlara al­ē harcē s¿r¿lerek 150-200 cm aralēklarla mastar ­ētalarē 

yerleĸtirilir.Mastarlama iĸleminin rahat ve tekniĵinde yapēlabilmesi i­in ano ­ēta aralēklarēnēn mastar 

uzunluĵundan daha k¿­¿k olmasē gerekir. Resim 19.(Gazbeton duvarda) 

-Yapēĸtērma esnasēnda ano ­ētalarē ipine getirilirek d¿zeltilir ve teraziye alēnēr.Resim 20 

 
 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 Tuĵla duvarda ano ve terazi uygulamasē 



 

 

 

  

 

 

 

 

 

Resim 21                                   Resim 22                                          Resim 23 

 

- Kºĸe profilleri duvar y¿ksekliĵine veya istenilen ºl­¿ye gºre kesilerek ayarlanēr. Resim 21. 

-Profiller al­ē harcē ile yerlerine yerleĸtirilir. Resim 22. 

-Daha sonra yatayda ve d¿ĸeyde kontrol edilerek teraziye getirilir. Resim 23.   

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

Resim 24                                     Resim 25                                               Resim 26    

 

-Al­ē sēva makinesinin temiz ve kullanēlabilir durumda olmasēna dikkat edilmelidir. Resim 24. 

-Al­ē sēva makinesinin elektrik ve su baĵlantēlarē yapēlēr. Resim 25-26. 

 

 

 

 

 

  

  

R 

 

 

 

 

          Resim 27                                             Resim 28                                      Resim 29 

 

-Sēva makinesine su alēnēr ve p¿sk¿rtme hortumunun i­i temizlenir. Resim 27. 

-Su seviyesi, karēĸtērma baĸladēktan sonra harcēn kēvamēna gºre ayarlanēr. Resim 28. 

-Al­ē sēva makinesine dºk¿lmeye baĸlanēr. Su/al­ē oranē 5-6 lt suya 10 kg al­ēdēr. Resim 29.



Makineli al­ē sēvada kēvam-ayar ve y¿zey hesaplarē; 

 

Makine sēva al­ēsē, tuĵla, briket, gazbeton ve benzeri y¿zeylere uygulanabilir. Uygulama 

y¿zeyinde toz, yaĵ ve benzeri maddeler varsa, y¿zey, temizlik maddeleri ile temizlenmeli ve 

y¿zey ēslatēlmalēdēr. D¿zg¿n y¿zeyli tavanlarēn sēva uygulamasēndan ºnce, y¿zey 

p¿r¿zlendirilmeli veya harcēn yapēĸmasēnē saĵlayēcē bir malzeme ile astarlanmalēdēr. 

Uygun dozaj, sēva makinesinden ­ēkacak ilk karēĸēmēn 1 litrelik kaba alēnēp dºk¿lmesi ile 

meydana gelen yayēlēmēn belirtilen ­apa ulaĸmasēyla elde edilir.Bu iĸleme al­ē sēva harcēnda 

akma ve yēĵēlmaya olmayēncaya kadar devam edilmelidir. 

Makineli al­ē sēva uygulamasēnda 1 m2 duvar y¿zeyinde 1cm kalēnlēĵēndaki al­ē sēva i­in 10-

11 kg. al­ē t¿ketileceĵi dikkate alēnmalēdēr.(1cm i­in 10-11 kg/m2). 

Al­ē sēva malzemesinin i­ersine baĸka hi­bir ¿r¿n ve malzeme karēĸtērēlmamalēdēr. 

Al­ē sēvanēn kalitesini ­ok fazla etkileyen kullanēlan aletlerin temiz olmasēna ºnemle dikkat 

edilmelidir. 

 Sēva makinesinden gelen ilk sulu karēĸēmlē har­ kesinlikle kullanēlmamalēdēr. 

Bu har­ duvar y¿zeylerindeki ­atlaklarēn ve deliklerin tamirlerinde ve ano ­ētalarēnēn 

yerleĸtirilmesinde kullanēlabilir. 

Y¿zeye yapēlacak al­ē sēva ­eĸidi belirlendikten sonra kullanēlacak al­ē miktarē metraj 

yapēlarak bulunur.Al­ē miktarē hesaplanērken sēvanacak y¿zeyin alanē hesaplanēr. Sēva 

yapēlacak alanda kapē, pencere gibi boĸluklar var ise ­ēkarēlēr. 

¥RNEK HESAPLAMA; 

 ¥l­¿leri 6.00m.X2.75 m olan duvar y¿zeyine al­ē sēva yapēlacaktēr. Y¿zeyde 1,00mX2,00 m 

ºl­¿lerinde kapē bulunmaktadēr. 1cm kalēnlēĵēndaki al­ē sēva i­in malzeme ve su miktarēnē 

hesaplayēnēz?  

¢¥Z¦M; 

1-¥ncelikle duvar y¿zeyinin alanē hesaplanēr  

Toplam duvar y¿zeyi=Duvar boyu X duvar y¿ksekliĵi 

6.00X2,75=16,50 m2 

2-Toplam boĸluk alanē bulunur 

Kapē boĸluĵu ºl­¿leri 1,00m X2,00m=2,00 m2 

3-Duvar y¿zeyinden kapē boĸluĵu d¿ĸ¿lerek net sēva alanē bulunur 

Net Sēva alanē =Toplam Duvar Alanē - Toplam Boĸluk alanē 

Net sēva alanē=16.50 m2-2,00 m2=14,50 m2. 

4-Bulunan net sēva alanēna gºre 1cm kalēnlēĵēndaki al­ē sēvada kullanēlacak al­ē miktarēnē 

bulalēm.T¿ketim miktarē 1cm kalēnlēĵēndaki sēvalar i­in gerekli miktar olan 10 Kg/m
2 

alēnmēĸtēr.  

Al­ē miktarē= Net sēva Alanē X T¿ketim miktarē(1 cm sēva kalēnlēĵē i­in 10 Kg/m
2

) 

Al­ē miktarē=14,50 m2X10 kg = 145 kg.dēr. 

5-Su miktarē bulunurken 10 kg al­ē i­in 6-6,5 lt su kullanēldēĵē dikkate alēnarak bulunur 

Su miktarē=al­ē miktarē  / 10 X 10 =  145 / 10 X 6 = 87 Litre su.                      
 

 

Duvarlarda Makine ile al­ē sēva uygulamasē ; 
 

-3ąÖÁ ÍÁËÉÎÅÓÉÎÄÅÎ ÇÅÌÅÎ ÉÌË ÓÕÌÕ ËÁÒąĥąÍ kÕÌÌÁÎąÌÍÁÍÁÌąÄąÒ. Bir kaba veya tekneye  
ÁÌąÎÁÒÁË ÁËÍÁ ÖÅ ÙąøąÌÍÁ ÙÁÐÍÁÙÁÃÁË ÄÕÒÕÍÁ ÇÅÌÉÎÃÙÅ ËÁÄÁÒ  ÔÏÐÌÁÎąÒȢ2ÅÓÉÍ ςτ ÖÅ ςυȢ 
"Õ ÔÏÐÌÁÎÁÎ ÁÌëą ÈÁÒÃą ÚÉÙÁÎ ÅÄÉÌÍÅÍÅÌÉ ÓąÖÁÄÁ ËÕÌÌÁÎąÌÍÁÍÁÌąȟ ÁÎÏ ÈÁÒÃą olarak ÖÅÙÁ ëÁÔÌÁË 
ÖÅ ÄÅÌÉËÌÅÒÉÎ ËÁÐÁÔąÌÍÁÓąÎÄÁ ËÕÌÌÁÎąÌÍÁÌąÄąÒȢ 
!Ìëą ÓąÖÁ ÈÁÒÃąÎąÎ ÉëÅÒÉÓÉÎÅ ËÅÓÉÎÌÉËÌÅ ËÉÒÅë-ëÉÍÅÎÔÏ ÖÂȢ ÙÁÂÁÎÃą ÍÁÌÚÅÍÅÌÅÒ ÅËÌÅÎÍÅÍÅÌÉÄÉÒȢ 



 

                       !Ìëą 3ąÖÁ -ÁËÉÎÅÓÉÎÄÅÎ ÉÌË ëąËÁÎ ÁÌëą ÈÁÒÃąÎąÎ ÇĘÒİÎİÍİ ÖÅ ÔÏÐÌÁÎÍÁÓąȢ 
 

 
 

-Daha ºnceden terazisinde ve belirlenen ºl­¿ aralēklarēnda yerleĸtirilen anolar arasēndaki 

boĸluklara sēva makinesi yardēmē ile yatay bir hatta boĸluklar kalmayacak ĸekilde 

aynē yoĵunlukta ve kalēnlēkta p¿sk¿rt¿lerek al­ē sēva harcē uygulanēr. Resim 30-31-32. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Resim 30                                      Resim 31                                       Resim 32 

 
Makineli al­ē sēvanēn; 

         -Aĸaĵēdan yukarē doĵru uygulanmasē resimleri 30-31 ve 32 

         -Yukarēdan aĸaĵē doĵru uygulanmasē resimleri 33-34  

 

 
          Resim 33                            Resim 34 

 



 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 
 

 Resim 35 Ano Sēyērma Resim 36 Mastarlama Resim 37 Temizleme 

                     Duvarda uygulama yapēlmēĸ al­ē sēva harcēnēn gºr¿nt¿leri ve iĸlemleri. 

 

-Anolar arasē boĸluklar al­ē sēva makinesi yardēmē ile p¿sk¿rt¿lerek doldurulur. Uygulama 

kalēnlēĵē, tek katta 8 mm ile 2,5 cm arasēnda olmalēdēr. Kalēnlēk 2,5 cm'den fazla ise, ikinci 

kat, ilk kat prizini almadan yine en fazla 2,5 cm olacak ĸekilde p¿sk¿rt¿lerek uygulanēr. 

 

-ķayet al­ē sēvanēn  kalēn  uygulanma durumu var ise; al­ē sēva birinci g¿n belirli kalēnlēkta 

uygulanmalē fakat mastarlanmamalēdēr. En az bir g¿n s¿re ge­meden ikinci kat al­ē sēva 

uygulanmamalēdēr. Ķkinci kat sēva uygulamasēnda istenilen kalēnlēĵa ulaĸēlmalēdēr. 

 

-Ano ­ētalarē ¿zerindeki fazla al­ē mala ile sēyrēlarak, ano ­ētalarē mastarlama i­in uygun 

duruma getirilir. Resim 35. 

  

-Daha sonra  sēva uygulanan duvar y¿zeyleri al¿minyum bē­ak mastar ile yukarēya doĵru ano 

­ētalarēna bastērēlarak mastarlanēr.Resim 36. 

-Mastarlama iĸlemi yapēlērken duvar y¿zeyleri ¿zerindeki fazla al­ē harcē bē­ak mastar 

¿zerinde birikecektir ve toplanacaktēr. Bu harcēn temizlenmesi gerekir ve mala ile alēnēp 

temizlenerek duvar y¿zeyinde kalan boĸluklar doldurulur. Resim 37- 38 ve 39. 

-Y¿zey kurumaya ve ­ekmeye baĸladēĵēnda, y¿zeydeki fazlalēklar ikinci bir mastarlama ile 

alēnabilir. 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
                     

                 Resim 38                                                               Resim 39 



-Makineli al­ē sēva uygulamasēnda yukarēdan aĸaĵēya doĵru p¿sk¿rtme tercih edilmelidir.          

  
-Duvar y¿zeylerindeki ilk mastarlama iĸleminden sonra, duvar y¿zeylerinde boĸluk 

kalmayacak bir ĸekilde mastarlama iĸlemleri  resim 39 ve 40  daki ĸekilde tamamlanēr. 

 
-Ķkinci ve diĵer mastarlama iĸlemleri, ilk mastarlama iĸleminden takriben 15-20 dakika sonra  

yapēlmalēdēr. 

¥NEMLĶ NOT:(Uygulama y¿zeyinin ºzelliĵine, hava ĸartlarēna ve al­ē harcēn kendisini 

­ekme s¿resine gºre s¿re deĵiĸebilir.) 

 

                                   
                   Resim 40              Resim 41 

 
-Birinci mastar ­ekilmesinden sonra yapēlan iĸlemler yukarēdaki resimlerde gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde 

(resim 36-37)ºncelikle boĸluklar doldurulup arkasēndan da ikinci mastarlama iĸlemleri yapēlēr. 

 

-Mastarlama ve y¿zeydeki kalan boĸluklarēn tamamen doldurulmasēndan sonra mastar ano 

­ētalarē spatula veya mala yardēmē ile yerlerinden dikkatli bir ĸekilde ­ēkartēlēr.Resim 42 ve 43. 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

                         Resim 42 Resim 43 



-Ano ­ētalarēnēn yerlerinden dikkatli ve itinalē bir ĸekilde ­ēkarēlmasē iĸleminden sonra bu 

boĸuklarēn al­ē sēva ile doldurulmasē iĸlemine ge­ilir. Ano ­ētalarē al­ē sēva y¿zeyi biraz 

sertleĸtikten sonra yerlerinden ­ēkarēlmalēdēr. Resim 44 ve 45. 

 

 

                  
  

           Resim 44                                                         Resim 45 
                  Ano ­ētalarē boĸluklarēnēn al­ē sēva ile doldurulmasē 

 

-Makineli al­ē sēva uygulamasēnda sēra artēk bitirme iĸlemlerine gelmiĸtir. Resim 46. 

Al­ē sēvanēn sertleĸmesinin yeterli olup olmadēĵē kontrol¿ y¿zeye el temasēyla yapēlēr. 

 

 

  

 

 

 

  

  

 

 

 
 

           

 

 

          Resim 46.Al­ē sēva y¿zeyinin elle sertleĸme kontrol¿n¿n yapēlmasē.  

 

 

-Gerekli kontroller y¿zeyde yapēldēktan sonra uygulanan sēva harcēnēn sēkēĸtērēlmasē iĸlemine 

baĸlanēr. Sēkēĸtērma iĸlemi geniĸ ­elik mala, raspa-spatula veya bē­ak mastar ile yapēlabilir. 

Resim 47 ve 48 de bu iĸlemler gºr¿lmektedir. 

 

 



 

 

      

     

 

 

 

 

 

 
            Resim 47     Resim 48 

                   Al­ē sēva uygulamasē yapēlmēĸ y¿zeylerin sēkēĸtērēlmasē. 

 

 

-Y¿zeylerin sēkēĸtērēlma iĸlemleri bitirildikten ve al­ē sēva uygulamasēnēn baĸlangēcēndan 

itibaren bir saat s¿re sonra y¿zeylerin sertleĸmesinden sonra Tirfillenme iĸlemlerine baĸlanēr. 

Tirfillenme iĸlemine baĸlamadan ºnce al­ē sēva uygulamasē yapēlmēĸ y¿zey hafif­e ēslatēlēr. 

Y¿zey ēslatēlmasē fēr­a, p¿sk¿rtme veya su hortumu ile yapēlabilir. 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 
  Resim49 Y¿zeyin Islatēlmasē   Resim 50 Y¿zeyin Tirfillenmesi 

 

                                                                         
              

             Resim 51            Resim 52 

Al­ē uygulamasē yapēlmēĸ y¿zeylerin tirfillenerek son bitiĸ iĸlemlerinin yapēlmasē. 

  



Tirfiller  kau­uk malzemeden yapēlmēĸ olup, dairesel bi­imde hareket ettirilir. Bu iĸlemdeki 

ama­, al­ē sēvanēn i­ersindeki satenin y¿zeye ­ēkarēlmasēdēr. Tirfilin  temiz, d¿zg¿n olmasēna 

ºzen gºsterilmeli ve uygulama esnasēnda temizlenmelidir. 

 

-Yukarēda anlatēlan ĸekilde y¿zeylerin tirfillenme iĸlemlerinden yaklaĸēk 10 dakika sonra 

birinci ¢elik mala uygulamasē ile y¿zeylerin parlatēlma iĸlemlerine baĸlanēr. Resim 53. 

 

-Daha sonra i­ kºĸelerdeki bozukluklar ºzel i­ kºĸe malasē ile kontrol edilerek d¿zeltilir. 

Resim 54. 

 

-Y¿zeylerdeki ve i­ kºĸelerdeki bozukluklar ºzel al­ē rendesi ile rendelenmek suretiyle 

d¿zeltmeleri yapēlarak kontrol edilir. Resim 55.  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

       Resim 53 Resim 54                                            Resim 55    

 

      Al­ē sēva uygulamasē yapēlmēĸ y¿zeylerde bitirme-sonlandērma iĸlemleri 

 

 

-Birinci ­elik mala ile y¿zeylerin d¿zeltilmesi iĸlemlerinden yaklaĸēk olarak 1 saat sonra 

Ķkinci mala uygulama iĸlemlerine ge­ilir. Ķlk baĸlangē­tan itibaren 2 saat s¿re ge­miĸ ve 

Al­ē sēva uygulanmēĸ y¿zeyler artēk sertleĸmiĸtir. Resim 56. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          Resim 56      Y¿zeye ikinci mala uygulamasē 



-Al­ē sēva uygulamalarē yapēlmēĸ y¿zeylere, son bitirme iĸlemlerini tamamlamak ¿zere bir kez 

daha ēslatēlēr veya su p¿sk¿rt¿l¿r.Resim57. 

 

-Y¿zeylerin ēsētēlmasēndan hemen sonra en son iĸlem olarak eĵri saplē geniĸ ­elik spatula ile 

y¿zeylerin parlak, sert ve sērlē-kusursuz bir zemin elde etme iĸlemleri yapēlarak uygulama 

bitirilir. Bºylece 2 saatlik s¿re i­ersinde makineli sēva uygulamasē tamamlanmēĸtēr. Resim 58. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

                   Resim 57 Resim 58 

    Y¿zeyin son kez ēslatēlmasē                                 Ķĸlemleri tamamlanmēĸ y¿zey 

 

Makine Ķle Al­ē Sēva Yapēmēnda Karĸēlaĸēlacak Sorunlar ve ¢ºz¿mleri;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Sorun: Makine sēva al­ēsēnda erken donma durumu  
Å Makine sēva al­ēsēnēn su/al­ē oranēna dikkat etmemek erken donma olmasēnēn en 

ºnemli etkenidir. P¿sk¿rtme makinesinin temiz olmamasē, kirli pis su kullanēlmasē, al­ēnēn 

tam ve homojen karēĸtērēlmamasē ya da gereĵinden fazla karēĸtērēlmasē da malzemenin erken 

donmasēna sebep olur.  

Å ¢ºz¿m: Sēvaya baĸlanmadan ºnce p¿sk¿rtme makinesinin temizliĵi gºzden 

ge­irilmeli, 5,5-6/10 lt/kg su al­ē oranēna, kullanēlan suyun temizliĵine ve makine sēva 

al­ēsēnēn i­erisine baĸka malzemeler katēlmamasēna dikkat edilmelidir.  
 

2. Sorun: Al­ē torbasēnēn i­erisinden iri taneler ­ēkmasē  
Å Makine sēva al­ēsē nakliye esnasēnda ēslanmēĸ veya uygun ĸartlarda depolama 

yapēlmamēĸ ise torbanēn i­erisinden iri taneler ­ēkabilir.  

Å ¢ºz¿m: Makine sēva al­ēsēnēn i­erisinden iri taneler ­ēkēyorsa malzemenin 

kullanēlmadan ºnce elenmesi gereklidir. Eĵer malzeme depoda bekletilecek ise deponun 

nemden uzak olmasēna ve ¿st ¿ste 20 torbadan fazla istifleme yapēlmamasēna dikkat 

edilmelidir.  

 

   


